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TỜ TRÌNH 
SỬA ĐỔI ĐIỀU LỆ CÔNG TY 

- Căn cứ các qui định của Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 
ngày 17/6/2020 và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

- Căn cứ Luật chứng khoán số 54/2019/QH14 ngày 26/11/2019 
và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

- Căn cứ Điều lệ hiện hành của Công ty Cổ phần Dệt may Đầu 
tư Thương mại Thành Công, sửa đổi lần thứ 15 - ngày 05/04/2024; 

- Căn cứ tình hình thực tế của Công ty. 
Kính trình Đại hội cổ đông thông qua việc sửa đổi Điều lệ Công ty 
như sau: 

PROPOSAL ON 
AMENDMENT OF COMPANY’S CHARTER 

- Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 
17th, 2020, and its guidelines; 

- Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 
November 26th, 2019, and its guidelines; 

- Pursuant to the current Charter of Thanh Cong Textile Garment 
Investment Trading JS. Co., the 15th amendment on Apr 05th, 
2024; 

- Pursuant to the reality of Company. 

Kindly submit to GSM the amendment of Company’s Charter as 
follows: 

STT 
No. 

Điều khoản 
Article 

Nội dung sửa đổi  
Amendment 

Căn cứ pháp lý/lý do sửa đổi   
Legal Basis/reason of the amendment 

1 

 
Điều 5: Vốn điều 
lệ, cổ phần 
Article 5: Charter 
Capital, shares 

Tăng vốn điều lệ của Công ty từ 926.977.140.000 VNĐ lên 
1.019.554.820.000 VNĐ (Bằng chữ: Một nghìn không trăm mười chín tỷ 
năm trăm năm mươi bốn triệu, tám trăm hai mươi nghìn đồng) 
To increase charter capital of the Company from VND 926,977,140,000   
to  VND  1,019,554,820,000 (Vietnam Dong One thousand nineteen billion 
five hundred fifty four million eight hundred twenty thousand) 
Tổng số Vốn điều lệ của Công ty được chia thành 101.955.482 (Bằng 
chữ: Một trăm linh một triệu chín trăm năm mươi năm nghìn bốn trăm tám 
mươi hai) cổ phần 
The Company’s Charter Capital is divided into 101,955,482 (One 
hundred one million, nine hundred fifty-five thousand, four hundred eighty-
two) shares. 

Cập nhật vốn điều lệ do thanh  toán 
10% cổ phiếu thưởng năm    2023 (cổ 
phiếu tăng thêm chính thức   giao dịch 
từ ngày (12/07/2024)  
Update the increased capital due to 
payment 10% bonus shares in 2023 
(The additional volume of shares were 
official trading since July 12th, 2024). 



2024 

ĐẠI HỘI CỔ ĐÔNG BẤT THƯỜNG 
CÔNG TY CP DỆT MAY ĐẦU TƯ THƯƠNG MẠI THÀNH CÔNG 

Trang 2 

 

 

STT 
No. 

Điều khoản 
Article 

Nội dung sửa đổi  
Amendment 

Căn cứ pháp lý/lý do sửa đổi   
Legal Basis/reason of the amendment 

2 

Điều 17. Triệu tập 
Đại hội đồng cổ 
đông, chương trình 
họp và thông báo 
họp Đại hội đồng 
cổ đông 
Article 17. 
Convening of 
General Meeting of 
Shareholders, Its 
agenda and notices 

Cụ thể hóa phương thức gửi thông báo họp Đại hội đồng cổ đông: “Thông 
báo mời họp Đại hội đồng cổ đông được gửi cho các cổ đông bằng các 
phương thức như dịch vụ bưu điện, thư điện tử (email), tin nhắn điện thoại, 
fax, và/hoặc bằng các phương thức liên lạc khác để đảm bảo đến được địa 
chỉ liên lạc của cổ đông (địa chỉ, email, số điện thoại) theo danh sách chốt 
quyền tham dự Đại hội đồng cổ đông, đồng thời đăng trên trang thông tin 
điện tử của Công ty.” 
To specify the method for sending the notice of General Meeting of 
Shareholders:  
“The notice of the General Meeting of Shareholders shall be sent to  
shareholders via methods such as: postal mail, email, text message, fax, 
and/or any other means of communication to ensure delivery to the 
shareholders' contact address (address, email, phone number) according to 
the shareholders list for attending General Meeting of Shareholders, 
simultaneously published on the Company's website.” 

Căn cứ theo quy định tại Điều 143.2 
Luật doanh nghiệp 2020 và thực tế 
triển khai tại công ty. 
Based on Article 143.2 of Law on 
Enterprises 2020 and reality 
implementation in the Company. 

3 

Điều 21: Thẩm 
quyền và thể thức 
lấy ý kiến cổ đông 
bằng văn bản để 
thông qua quyết 
định của Đại hội 
đồng cổ đông 
Article 21: 
Competence and 
procedures for 
collecting written 
opinions of 
shareholders to 
adopt decisions of 
the General 
Meeting of 

Điều chỉnh khoản 1 về thẩm quyền lấy ý kiến bằng văn bản:  
“Hội đồng quản trị có quyền lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản bất kỳ lúc nào 
để thông qua nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông đối với tất cả các vấn đề 
thuộc thẩm quyền quyết định của Đại hội đồng cổ đông trừ các vấn đề thuộc 
thẩm quyền của Đại hội cổ đông thường niên theo qui định tại khoản 1 Điều 
14 Điều lệ Công ty nếu xét thấy cần thiết vì lợi ích của Công ty”. 
Adjustment of Clause 1 on the Authority to Collect Shareholders' Written 
Opinions:  
"The Board of Directors has the right to obtain shareholders' opinions in 
writing at any times to approve the resolutions of the General Meeting of 
Shareholders for all agendas belong to the decision-making authority of the 
General Meeting of Shareholders, excluding the agendas decided by the 
Annual General Meeting of Shareholders if it is deemed necessary for the 
benefit of the Company." 

Căn cứ theo quy định tại Điều 149.1, 
Điều 147 Luật doanh nghiệp 2020 và 
thực tế triển khai tại công ty. 
Based on Article 149.1, 147 of Law on 
Enterprises 2020 and reality 
implementation in the Company. 

Cụ thể hóa khoản 2 về thể thức lấy ý kiến:  
“Phiếu lấy ý kiến có thể được gửi cho các cổ đông bằng các phương thức như 

Căn cứ theo quy định tại Điều 149.2, 
Điều 143 Luật doanh nghiệp 2020 và 
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Shareholders dịch vụ bưu điện, thư điện tử (email), tin nhắn điện thoại, fax, và/hoặc bằng 
các phương thức liên lạc khác để đảm bảo đến được địa chỉ liên lạc của cổ 
đông (địa chỉ, email, số điện thoại) theo danh sách chốt quyền tham gia lấy ý 
kiến cổ đông bằng văn bản. Dự thảo nghị quyết và các tài liệu giải trình dự 
thảo nghị quyết có thể được gửi cho từng cổ đông hoặc được đăng tải trên 
trang thông tin điện tử của Công ty.” 
To concretize the Clause 2 of the written opinion procedure:  
“Opinion writing may be sent via methods such as: postal mail, email, text 
message, fax, and/or other communication methods to ensure delivery to 
each shareholder's contact address (address, email, phone number) according 
to the shareholder list for attending the collecting written opinions of 
shareholders. Draft resolutions and explanatory documents for the draft 
resolutions may be sent to each shareholder or posted on the Company's 
website." 

thực tế triển khai tại công ty. 
Based on Article 149.2, Article 143 of 
Law on Enterprises 2020 and reality 
implementation in the Company. 

Điều chỉnh Khoản 4 về phương thức gởi Phiếu lấy ý kiến: 
Bổ sung thêm hình thức bỏ phiếu điện tử theo phương thức hiện đại khác. 
Adjustment the Clause 4 of the method for sending absentee ballot:  
Adding other modern methods of electronic voting.  
 

Căn cứ theo quy định tại Điều 149.4 
và thực tế triển khai tại công ty. 
Based on Article 149.4 of Law on 
Enterprises 2020 and reality 
implementation in the Company 

Điều chỉnh Khoản 8 về việc thông qua Quyết định của Đại hội đồng cổ đông 
theo thể thức lấy ý kiến bằng văn bản:  
“8. Tỷ lệ thông qua các quyết định của Đại hội đồng cổ đông theo thể thức 
lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản được qui định như sau:  

- Các vấn đề theo qui định tại Khoản 3 Điều 20, khoản 1 Điều 16 Điều 
lệ này được thông qua khi được số cổ đông đại diện từ 65% (sáu mươi 
lăm phần trăm) tổng số cổ phần có quyền biểu quyết tán thành;  

- Các vấn đề còn lại được thông qua khi được số cổ đông đại diện trên 
50% (năm mươi phần trăm) tổng số cổ phần có quyền biểu quyết tán 
thành. 

- Quyết định của Đại hội đồng cổ đông thông qua theo thể thức lấy ý 

Căn cứ theo quy định tại Điều 16, 
Điều 20 Điều lệ Công ty. 
Based on Article 16 and Article 20 of 
Company’s Charter. 
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kiến cổ đông bằng văn bản có giá trị như quyết định được thông qua tại 
cuộc họp Đại hội đồng cổ đông.” 

To amend the Clause 8 regarding to decision adopted in the form of 
collecting written opinions of shareholders:  
“8. The rate of decision of the General Meeting of Shareholders adopted in 
the form of collecting written opinions of shareholders is prescribed as 
follows: 

- The issues according to Clause 3 Article 20, clause 1 Article 16 of this 
Charter must be approved by shareholders representing from 65% 
(sixty five percent) of the total number of shares with voting rights; 

- The other issues must be approved by shareholders representing more 
than 50% (fifty percent) of the total number of shares with voting 
rights; 

- Decision adopted in the form of opinion gathering in writing of the 
shareholders is valued as decisions adopted at the General Meeting of 
Shareholders meeting.” 

 
Những nội dung của điều lệ được sửa đổi trên đây có hiệu lực khi được 
thông qua tại Đại hội cổ đông. 
Trên đây là toàn bộ nội dung sửa đổi Điều lệ của Công ty. Kính trình 
Đại hội xem xét thông qua 

The Charter shall take effect after the approval of GSM. The above is a 
full amendment of the Company’s Charter.  
Kindly submit to GSM for consideration and approval. 

 TP. Hồ Chí Minh, ngày 11  tháng 10 năm 2024 

Ho Chi Minh City, 11th Oct, 2024 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/On behalf of BOD 
CHỦ TỊCH/Chairperson 

(Đã ký/signed) 

TRẦN NHƯ TÙNG 
 


